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Ɓe pemmbi Ngwafor!
Fulfulde
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Hannde fajiri, yimɓe fuu kayɗini yaake Ngwafor nasti suudu 
jaŋngirde. Mo walaa gaasa fahin!
Pukara’en woɗɓe puɗɗi jaalgo. Woɗɓe boo ƴami mo: 
“Ngam ɗume ɓe pemmbi ma? “
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Ngwafor: Mi ɗonno bee tenɗi. Kanjum waɗi daada am femmbi 
yam. TENƊI! Pukara’en kultori. Ammaa Ngwafor suusɗini ɓe.
Ngwafor: Ɗi ngalaa fahin! Ɓe mbaɗi lekki ngam fartugo ten-
di ɗi’i fuu. Ammaa teema goɗɗo feere haa suudu maɓɓe foti 
mara tenɗi!
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Koo moy laari keddiɗum. Moy mari tenɗi?
Pukaraajo: Min kam walaa tenɗi haa am!
To goɗɗo ɗon ƴanya hoore nii, yimɓe fuu ndaara mo. 
Teema ɗum kaŋko (wakkeere ngorkon). 
Teema ɗum kaŋko (wakkeere ndehon).
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Jaŋnginoowo maandi woodi ko yahaay. 
O ƴami ardiiɗo suudu jaŋngirde maajum.
Jaŋnginoowo: Ɗume waɗi?
Pukara’en: Barkaama, ɓe pemmbi Ngwafor ngam woodino 
tenɗi haa hoore maako. Min ɗon numa teema goɗɗo feere 
boo mari tenɗi. Min ɗon kula taa min mara tenɗi.
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Jaŋnginoowo: Ngam hisugo tenɗi, sey koo moy ayna gaa-
sa muuɗum laaɓka. Gaasa tunwuka riman tenɗi e waɗan 
metelmetelde. Sey looton gaasa mon tum tum. On poti boo 
ta’ugo gaasa 
mon haa 
ka ramma.
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Salte ɗon wadda nyawuuji ɗuuɗɗi. Sey on ɗowtano dookaaji 
seewaaku. Ɗume goɗɗo waɗata haa o laato laaɓɗo tal?
Pukara’en: Sey en ngiiwo bee ndiyam laaɓɗam e bee 
saabulu. To goɗɗo yiiwataako, o heɓan nyaw gaaye ceewɗe.
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Sey en ngogga boo nyii’e tum tum haa hisen nyaw nyii’e.
Bombomji weli. Ammaa to en ɗon muura bombomji jur, nyii’e 
men naawan. Sey accen bombomji e nyaamduuji caatuɗi.
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Looten juuɗe men to en ngurtake ɓaawo suudu fuu. 
Sey looten juuɗe men hidde en nyaama. Ngam lootugo 
juuɗe mum booɗɗum, sey looten ɗe bee ndiyam laaɓɗam e 
bee saabulu. Sey ngoggen ɗe booɗɗum, dow e nder juuɗe 
e caka kooli.
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Salte foti suuɗa nder peɗeeli. Ngam maajum sey 
kelnyen e laɓɓinen peɗeeli men. Woodi gilɗi ɗuuɗi haa lesdi. 
Taa en nyaama boo nyaamdu to ndu soli haa lesdi. 
Koo to en bee paɗe boo, 
taa tokken babe salte.

12



Yên ekwálí yɛśɛ ̄é ɓolí Ndi nyɔŋ́gí á ɗā cokola. Níka ni e ɓwám̀ 
eɓánjá ná a ɓɛn̂ epasi á cokola ewɔ ́ó mukuta.
Ndi a malá nɔŋgɔ cokola. A maɓolá múnányaŋgó nyá ɓána na ɓána 
epasi. E ɗɔlí jǐta.
Ɓá ɓɔĺɛńɔ ̄ɗā cokola, Ndi a 
mapúlá pimba plastîk ó 
mukuta mwá 
ɗā lá myelé.

To goɗɗo ɗon bee ndammba, sey o fiifto. 
Taa goɗɗo fiifto bee limce mum. Sey koo moy fiifto bee leppol. 
Ɓaawoɗon, o sakkina leppol man haa gongon salte.
To goɗɗo yiɗi sonndaago, o sudda hunnduko maako 
bee leppol. Maa boo o sonnda              haa soɓɓundu maako.      
Ɓaawoɗon boo mo loota 
juuɗe maako.
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Gilɗi poti boo suuɗaago haa taarde men. Taa accen 
nyaamduuji men pasak pasak nder suudu men. 
Looten limce men tunwuɗe. Mbuuwen e looten cuuɗi men.
Naaŋge waawan warugo gilɗi goɗɗi. Njoornen cuddaaje men, 
matalaaji men haa naaŋge.                    Bee nyalawma boo,   
                                                                   maɓɓiten fenetirji cuuɗi  
                                                                       men haa henndu   
                                                                              welndu nasta.
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